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인테넷이 불을 지핀 카레붐 
 
지금 젊은이들을 중심으로 전에 없는
카레붐이 다가오고 있다. 
일본에서 카레의 기원은 삿뽀로농학교에서
교편을 잡았던 크락크박사가 학생들에게
만들어서 먹인것이 시작이라는 기록도
있다. 이것은 감자나 당근을 삶은 르타입의
카레로서 개척시대의 북해도를 방불시키는
소박한 맛이임에 틀림없었다. 
 
그 홋카이도를 진원으로 헤이세의
카레붐은 퍼져나갔다. 붐의 계기는 합계
50 만히트를 초과한 인터넷의 인기
웹사이트 ｢삿뽀로 매운 카레비평｣이라고
한다. 

ネットが火
ひ

をつけたカレーブーム 

 
 いま若

わか

者
もの

を 中
ちゅう

心
しん

に、空
くう

前
ぜん

のカレーブームが訪
おとず

れている。 

日本
にほん

でのカレーの起
き

源
げん

は、札
さっ

幌
ぽろ

農
のう

学
がっ

校
こう

で 教
きょう

鞭
べん

を

とっていたクラーク博
はく

士
し

が、学
がく

生
せい

に作
つく

って食
た

べさ

せたのが始
はじ

まり、との記
き

録
ろく

もある。これは、ジャ

ガイモやニンジンを煮
に

込んだルータイプのカレー

で、開拓
かいたく

時代
だい

の北海道
ほっか どう

を彷彿
ほうふつ

とさせる素朴
ぼく

な味だ

ったにちがいない

こ

じ い そ あじ

。 

う

 

 
 その北海道を震源

しんげん

として、平成
へいせい

のカレーブーム

は広がった
ひろ

。ブームのきっかけは、累計
るいけい

50万ヒット
まん

を超
こ

すインターネットの人
にん

気
き

Ｗｅｂサイト｢札幌

激
げき

辛
から

カレー批
ひ

評
ひょ

｣だという。
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 백채가 넘는 삿뽀로의 스프카레점에서 약

50 집을 엄격히 선발해 상세히 그 맛을
소개했다. 그것이 평판을 불러『홋카이도
스프카레독본』(카바사와시엔작/아리스사간)
이란 한권의 책으로 편집되고 소개되기에
이르러 홋카이도에만 한정되였던 현상에
지나지 않았던 스프카레붐은 단숨에
전국으로 전개되였다. 
 
그런데 누구나 다 좋아하는 국민음식으로도
불리우면서도 외식으로서의 카레는 라면처럼
격렬한 경쟁을 하지 못했다. 카레숍으로
전국전개를 시도한것은

｢CoCo 壱番屋(이치방야)｣정도이다. 그것이
스프카레붐을 기회로 카레숍 업계를 흔들고
있다. 새로운 컨셉으로 카레숍 체인에
신규참가하는 기업이 잇따르고 있기
때문이다. 
「 ニ ン ニ ク げ ん こ つ ラ ー メ ン

花月(닌니크겐코츠라면 하나츠키)」등으로
전국전개를 시도하는 그로비트쟈판이 작년
9 월에 동경 고우엔지에 카레전문점
「이즈노야」를 오픈했다. 오징어먹이
들어간 검정카레를 팔고 있다. 또
미츠비시상사계의 카레전문점 「토쿄르」는
「유럽풍 카레」 「맵지 않은 야채카레」를
비롯해 변화가 풍부한 메뉴를 준비해
관동지방을 중심으로 급전개중으로서 시장은
카레붐의 본격적인 도착을 예고하는 
띠 다.  

 활기를
고 있 옮긴이 문영화 

100軒
けん

を超える札幌のスープカレー店
てん

から約
やく

50
軒を厳
げん

選
せん

、詳
しょう

細
さい

にその味
あじ

を 紹
しょう

介
かい

した。それが評
ひょう

判
ばん

を呼
よ

び、『北海道スープカレー読
どく

本
ほん

』（樺
かば

沢
さわ

紫
し

苑
えん

著
ちょ

／亜
あ

璃
り

西
す

社
しゃ

刊
かん

）なる１冊
いっさつ

の本
ほん

にまとめられ紹
しょう

介
かい

さ

れるに至
いた

り、北海道に限
かぎ

られた現 象
げんしょう

でしかなかっ

たスープカレー・ブームは、いっきに全国
ぜんこく

に展開
てんかい

し

た。 
 
 ところで、誰

だれ

からも好
この

まれる国
こく

民
みん

食
しょく

と呼
よ

ばれな

がらも、外
がい

食
しょく

としてのカレーはラーメンほど激
はげ

し

い競
きょう

争
そう

にさらされてこなかった。カレーショップ

で全国展開をはかってきたのは、「CoCo壱
いち

番
ばん

屋
や

」ぐ

らい。それが、スープカレー・ブームを機
き

に、カレ

ーショップ業
ぎょう

界
かい

に激
げき

震
しん

が走
はし

りつつある。新
あたら

しい

コンセプトを掲
かか

げ、カレーショップ・チェーンに新
しん

規
き

参
さん

入
にゅう

する企
き

業
ぎょう

が相
あい

次
つ

いでいるからだ。 
 
「ニンニクげんこつラーメン花

か

月
げつ

」などで全国展

開をはかるグロービートジャパンが、昨
さく

年
ねん

9月
がつ

に東
とう

京
きょう

・高
こう

円
えん

寺
じ

にカレー専
せん

門
もん

店
てん

「井
い

津
づ

野
の

屋
や

」をオープ

ン。イカ墨
すみ

入
い

りのまっ黒
くろ

なカレーを売
う

り物
もの

してい

る。また、三
みつ

菱
びし

商
しょう

事
じ

系
けい

のカレー専門店「トーキョ

ールー」は、「欧
おう

風
ふう

煮込みカレー」「辛
から

くない野
や

菜
さい

カ

レー」をはじめ、バリエーション豊
ほう

富
ふ

なメニューを

用
よう

意
い

し、関
かん

東
とう

中
ちゅう

心
しん

に 急
きゅう

展
てん

開
かい

中
ちゅう

で、市
じ

場
じょう

はカレ

ーブームの本
ほん

格
かく

到
とう

来
らい

を思
おも

わせる活
かっ

況
きょう

を呈
てい

してい

る。 
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